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

 is the transitional/consequential use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now; So.”
  With this we have the predicate nominative from the masculine singular noun THEOS, meaning “the God,” followed by the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: He is.”


The present tense is a static and aoristic present, which views the state of being as a static fact.


The active voice indicates that God produces the state of being something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Next we have the genitive of identity or genitive of relationship from the masculine plural adjective NEKROS, meaning “of the dead.”

“So He is not the God of the dead”
 is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the genitive of identity/relationship from the present active participle of the verb ZAW, which means “to live: of the living.”


The present tense is a descriptive present for what is now occurring.


The active voice indicates that believers produce the state of living.


The participle is substantival.

“but of the living;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all; everyone.”  Then we have the dative of advantage from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “for Him” or “for His benefit.”
  Finally, we have the third person plural present active indicative from the verb ZAW, which means “to live.”


The present tense is a static/gnomic present, which describes a present, universal, unchanging state of being.


The active voice indicates that everyone produces the action of living.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for everyone lives for His benefit.’”
Lk 20:38 corrected translation
“So He is not the God of the dead but of the living; for everyone lives for His benefit.’”
Mk 12:27, “He is not the God of the dead, but of the living; you are greatly mistaken.”

Mt 22:32b, “He is not the God of the dead but of the living.”

Explanation:
1.  “So He is not the God of the dead”

a.  Jesus then comes to a grand conclusion, which settles the issue of resurrection.  God the Father is not the God of the dead.  The “dead” are those who are spiritually dead and will spend eternity separated from God.  He is not their God now by their choosing.  He will not be their God for eternity by His choosing.


b.  Once God gives life to an angel or human being, they have that life forever.  Physical death does not end the soul life God gives.  We have different kinds of bodies, which life inhabits, but that life cannot die.  Mortal bodies die; soul life and spiritual life cannot die.  God gives life and that life goes on living forever.  For believers that life resides in three different ‘bodies’: our mortal body, which is a very temporary home for life; our interim body, which we have absent from the body and face to face with the Lord (2 Cor 5:8), while awaiting our resurrection body; and our resurrection body, which we have forever.  Our soul life and spiritual life reside in each of these different bodies.


c.  For unbelievers the same thing occurs.  They have a mortal body, which lasts until it dies; then they have some sort of body that can endure existence in the compartment of Hades called Torments and thirsts (Lk 16:23-24), and finally a permanent body that is capable of living forever in the Lake of Fire.

2.  “but of the living;”

a.  Jesus then states the obvious contrast.  God the Father is the God of the living.


b.  God is sovereign over all He creates and gives life to.  He is the God of all those who believe in Him, trust Him, have faith in Him, and do likewise for His Son.


c.  God is the God over all unbelievers before they die physically, while they are in Hades awaiting the Last Judgment, and at the Last Judgment.  God the Father, though still sovereign over those in the Lake of Fire, no longer functions as their God in the same sense that He functions over believers as their God.  Unbelievers have rejected Him as their God in time; and He grants the continuation of that desire forever in the Lake of Fire.  They want nothing to do with Him and He gives them what they want.  Being separated from Him forever, in that sense He is no longer their God—He cannot and will not do anything for them forever.

3.  “for everyone lives for His benefit.’”

a.  Jesus concludes His conclusion with a very short explanation that everyone lives for the benefit of God.  The word PAS, meaning “everyone” refers to all angels and all people.


b.  God gives life to every creature He creates, and He does so that they may glorify Him.  This is true for all angels, elect and fallen, as well as for all people, believers or unbelievers.


c.  Believers and elect angels benefit God by their belief in Him, obedience to Him, love of Him, and worship of Him.


d.  Unbelievers and fallen angels benefit God by His demonstration of grace toward them, unconditional love toward them, faithfulness to them, and justice toward them.


e.  The dative of advantage, translated “for His benefit” could also be translated “for His advantage.”  Everything God does and permits is designed to reveal the glory of His essence, which resounds to His ultimate benefit.  Scripture says that the wrath of man praises God (Ps 76:10), so does the wrath, unbelief, hatred, and rebellion of all fallen angels and mankind.


f.  God has given life to all angels and all people.  The ultimate result of giving this life praises God forever.  Everyone who believes in God will praise Him forever for giving them life.  Everyone (both angel and man) who does not believe in God will praise His righteousness and justice forever by His judgment of their wrongdoing.  So whether willingly or unwillingly, everyone will praise God forever, which will be to/for His benefit.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus supplies the explanation: God relates to the living and not the dead.  If God speaks of Himself as the God of Abraham, then Abraham still exists.  If He is the God of Isaac and Jacob, then they still exist.  If the patriarchs are alive or are to experience the promise, they must be raised or will be raised.  The additional explanation is that all live ‘to Him’ or ‘before him’ [this ignores the dative of advantage for no good reason].  All life exists in relationship to the living God.  The sovereign God is responsible for life.  In fact, all life takes place in His power, whether current life or the life to come.  In addition, once one knows God, one has everlasting life.  Contextually, the reference is to the resurrection, not to the Pauline concept of life ‘in Christ’.”


b.  “Luke has already provided insight into the nature of resurrection life in his earlier reference to Lazarus, who was carried away by angels to Abraham (who is still alive[!])”


c.  “Jesus argues that God [the Father] would not claim to be the God of those who no longer exist; indeed, His faithfulness to His covenant [promise of eternal life] demands that if He is their God after death, death is not the final word for them.  One of the most common Jewish prayers of the period recites God’s faithfulness to Abraham, Isaac and Jacob as a living reality for their own time.”


d.  “It is only appropriate that we pay close attention to these words of Jesus on the post-resurrection state, for they were spoken in an immediate context in which He was making the point that even the tenses that Scripture uses are significant.  Clearly, He intends us to take Scripture seriously and literally.”


e.  “Jesus’ words were powerfully compelling to the Hebrew mind, and His concluding thrust (verse 38), must have caused a murmur in the crowd.  If God is the God of the living, and since God said, long after the death of the patriarchs, that He is their God, then they must be alive, and resurrection is coming!  If the Sadducees had understood the nature of the miracle-working God of the Old Testament, they would not have doubted His power to raise the dead.  There are numerous places in the Old Testament outside the Torah from which resurrection can clearly be understood:

“Multitudes who sleep in the dust of the earth will awake: some to everlasting life, others to shame and everlasting contempt. Those who are wise will shine like the brightness of the heavens, and those who lead many to righteousness, like the stars for ever and ever.” (Dan 12:2-3)
But your dead will live; their bodies will rise. You who dwell in the dust, wake up and shout for joy. Your dew is like the dew of the morning; the earth will give birth to her dead. (Isa 26:19; cf. 25:8)
You guide me with your counsel, and afterward you will take me into glory. (Ps 73:24-28)
Therefore my heart is glad and my tongue rejoices; my body also will rest secure, because you will not abandon me to the grave, nor will you let your Holy One see decay. (Ps 16:9-10)
“I know that my Redeemer lives, and that in the end he will stand upon the earth. And after my skin has been destroyed, yet in my flesh I will see God; I myself will see him with my own eyes—I, and not another. How my heart yearns within me!” (Job 19:25–27).”
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